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avouin vo chi bi dzoa din 40 an dè nouthra Fèdèrachon fribordzàza din costume è

din cothemè. Lou vo dyou achebin on non de la Chochiètâ fribordzàza din - j'ami
don pata.

Traduction - Lorsque vous m'avez nommé président cantonal, à Guin, il y a déjà
bien quelques années, je vous avais promis de tenir haut et ferme le

drapeau de notre idéal. Je me suis aperçu, depuis lors, que vous le

tenez bien plus haut et ferme. Aussi, ne puis-je que me réjouir de

fêter avec vous cette belle journée des 40 ans de notre Fédération
fribourgeoise du costume et des coutumes. Je vous le dis également
au nom de la Société fribourgeoise des amis du patois.
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La Société cantonale des Amis du patois s'associe à cet hommage. Elle se fait aussi

une joie de féliciter M. le Président Jaquet, pour son dévouement ferme et souriant
avec lequel il conduit cette importante société. Elle se joint à tous les participants
pour présenter ses voeux sincères aux deux jubilaires.

DE LA PAO DE NYON

Lè patijan fribordzèdè ha galéja vela ché chon rétrovao ou mi
dè juin, un déchu dè Tsathi chin Déni, ou tsalè du Radji. L'avan prê
tsakon on polet po le goutao. Le vajilyè dè ha montagne lou j'a
onkora balyi de la bouna motéta dè tchivra. No j'an dzulyè lè botolyè
y caortè.

Po fourni l'avèprao, no chin jou medji à Belin —na vretaobya
marinda dè bènichon — rin ne mancaovè, pra dè to : tzambèta,ba-
kon, tsou, è encora po fourni, la hya dou dsètcho lè frèyè! Ma toparè

kan vo dio

No chin ti rintrao intche-no, fermo benéje dè chi bi toua, par
on tan bi chèla.

Po lè Pekbji dè Nyon:
Robert Perrotti, Prangin..
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